STUDIA UKRAINICA POSNANIENSIA, vol. VII/1: 2019, pp. 77-83.
ISSN 2300-4754.
DOI: 10.14746/sup.2019.7.1.09

TEPMIHU KOMH’IOTEPHOTUC(I)EPI/I
B PI3HUX MOBAX: INIOBAJIIBALIINHI MTPOLIECU

OJIEHA TABPUJIOBA
XapkiBChbKUH HaIllOHAIBHMIN nefaroriyauii yHiBepeuteT imeHi . C. CkoBoposw,
XapkiB — YkpaiHa
jelena8673@gmail.com; ORCID: 0000-0001-9450-9147

TERMINY KOMPUTEROWE W ROZNYCH JEZYKACH:
PROCESY GLOBALIZACYINE

OLENA HAWRYLOWA
Charkowski Narodowy Uniwersytet Pedagogiczny imienia Hryhorija Skoworody,
Charkow — Ukraina

STRESZCZENIE. Artykut analizuje wptyw $wiatowych procesow globalizacyjnych
w dziedzinie technologii komputerowych na r6zne jezyki. Pokazano metody uzupetniania ter-
minologii komputerowej poprzez zapozyczenia z jezyka angielskiego 1 tworzenie owej lek-
syki za pomoca thumaczenia. Analizowany jest wplyw procesu globalizacji na jezyk ukrain-
ski. W artykule przedstawiono ocen¢ wptywu innych jezykow, zwlaszcza rosyjskiego 1 an-
gielskiego na jezyk ukrainski.
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TERMS OF COMPUTER SPHERE IN DIFFERENT LANGUAGES:
GLOBALIZATION PROCESSES

OLENA HAVRYLOVA
H. S. Skovoroda Kharkiv National Pedagogical University, Kharkiv — Ukraine

ABSTRACT. The influence of world globalization processes in the field of computer
technologies on different languages has been considered in the article. The methods of re-
plenishing the languages terminology due to the borrowings from the English language and
creating computer terms with the help of translation have been shown. The influence of the
globalization process on the Ukrainian language has been analyzed. The assessment of the
other languages influences especially Russian and English on the Ukrainian language has
been given in the article.

Key words: globalization process, computer terminology, languages, borrowings, terms,
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TypH 3a3HAIOTh BIUIMBY TOTYXKHOTO CBITOBOTO IPOLIECY, SIKUM JICTaB Ha3BY

‘rmobamizaiis’”. [moGamizallis ONMUHIETBCA B IIEHTPl yBard HE JIUILE MOJITH-
KIB i €KOHOMICTIB, a i ¢110c0QiB, COLIONOTIB, KyJbTYPOJIOTiB, MHCbMEHHUKIB, MO-
BO3HABIB. Tepmin erobanizayis (Bin ppanu. global — ‘3aranbHuii’, ‘BCECBITHIN )
OyB yBeJieHUI y HayKoBUM 00ir y cep. 80-X pokiB XX CT. aMepUKaHCHKHUMHU BUYCHH-
MU, SIK1 TIO3HAYMIIM HUM TIOSIBY HOBOTO THITY COIiaIbHOCTI i CBITOBOTO MOPSAKY, IO
OyKBaJIbHO 32 BciMa hopMaMu i rmapaMeTpaMH BIIPI3HABCS BiJ HUHI iCHYIouoro. I1o-
SBY 1IbOTO T€pMiHa MOB’s3yI0Th 3 iM’siM Teonopa Jleita, sikuii y cTaTTi, OMyOIiKO-

l l OUYMHAIOYM B1J] OCTAHHIX AECATUIITh XX CT., Mai>ke BCl HAPOJIU Ta 1XHI KyJIb-
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BaHiil 1983 p., mo3HaYMB TepMIHOM 2rnobanizayis GakT 3MTUTTS PUHKIB OKPEMUX TPO-
IYKTIB, BUPOOJICHUX BEITUKUMU OaraToHaIllOHaJIbHUMH Kopropatismu. [lommpenHs
1Iei TepMiH OTpUMAaB 3aBISIKH JOCIIKEHHSIM aHTTichKoro comionora P. Pobeprcona
Ta SIMOHCHKOTO (haxiBlg B raity3i cTpareriyHoro Mmenemxkmenty K. Omae, sikuil omy-
omikyBaB 6ectcenep Csim 6e3 kopooris (1990). IcHye 6araTo KOHIEMIIIN 1 T1IXO/IIB
JI0 BU3HAYEHHS TOTO, 110 PO3YMITH TIiJI TiIo0asi3alli€ero, ki aclekTH Ta cepu BoHa
OXOIUTIOE. [106anizayis € HalOUIBII JUCKYCIMHOIO W BOAHOYAC HAaWMEHII 3pO3yMi-
JIOF0 TEHICHITIEIO Cy9acHOTO cBiTY. HuHI mio6amizariliHi mporiecu oXomnwmim Bei cde-
U KUTTS JIOACTBA ¥ MAIOTh MPSIMHUI UM OMOCEPEIKOBAaHUI BIUIMB HA EKOHOMIKY, 110-
JITHKY, KyJIBTYpY, MOBY KpaiH cBiTy. Oco0nuBoi yBaru notpedye HallioHaJbHa MOBa
1 Toi akT, 1m0 robdai3ailisi BHOCUTh CyTTEBI KOPEKTHBH B MOBY, OCKIJIBKH BOHA SIK
OCHOBHUH 3aci0 CIIJIKYBaHHS MEpIla BiAUyBa€ BC1 3MIHU I0OaTI3allifHUX MPOIIECIB.

Y HayKOBOMY CBITi iCHYy€ YUMaJIo MyOiKaIlii, y IKAX y pi3HUX acTleKTaxX BUCBIT-
JIIOOTHCS MTPOOIEMHU B3aEMHOTO BIIMBY CYCIUIIbCTBA i MOBH. DeHOMEH Tio0arizaiiii,
10 BiJOOpa)KEHUH y MOBI, aKTUBHO JOCITIKYIOTh Y4€Hi, 30Kpema Taki, sik b. Ax-
HIoK, T. Bo3usk, A. Ilanapin, B. Paguyk Ta iHII, oCKiIbKH 1151 poOiiemMa cTae Bce
OUTBII aKTyaJIbHOIO.

Mogy sik 3aci0 KOMyHiKaIlii TpaJHIIIHO BBaKAIOTh OJJHUM 3 OCHOBHHX 1H/IMKA-
TOPIB CTaHy CYCIIJIbCTBA 3arajoM, TOMYy Bci TpaHchopmallli CyCrniJIbHUX BITHOCHH
nepeayciM BUSIBISIOTHCS B MOBHOMY cepenoBuii. Hampukinmi XX ct. OyB 3po0ie-
HUN BEJIUKUN CTPUOOK y PO3BUTKY HAYKOBO-1H(OPMAIIIMHUX TEXHOJIOT1H, epeayciM
y cdepi KOMIT'IOTEpHUX Ta TEJIIEKOMYHIKAI[IHHUX MEpPEeXK, M0 a0 3MOTy BiAMOBI-
HO CITIIKYBATHUCS, OTPUMYBATH 1H(HOPMAIIiIO, sIKa TOIIHPIOETHCS TI0 BCIH 3eMHIN Kyii
1 BiTOyBa€eThCs B Oyib-sIKUM Yac. SIKIo paHiiie 3B’ 130K 3 JIFOIbMHU 3 IHIINX KpaiH OyB
MOKJIUBUN TUTBKH 32 JIOTIOMOTOIO Tele(OHIB, JIUCTIB, TeJIErpaM, TO, 3aBISKH MPOIe-
cy robani3aliii, CJIKyBaHHS CTajJ0 MOXJIMBUM 1 B PeKUMI peaslbHOro 4acy. Sk 3a-
3HauuB B. Anmaros, ,,iparHy4# 10 €eKOHOMIYHOTO €JHaHHS CBITY, I1o0ai3allisi BU-
KJIMKA€ TEHACHIO0 10 O0ro MOBHOIO €HaHHsA"".

@DyHKI[IOHYBaHHS MOB 3a3HA€ 3HAYHUX 3MIH Y 3B 3Ky 3 MpollecaMu obaniza-
mii. OgHaK AKIIO paHile i 3MiHU B yCiX C(bepax BUSBIISIIUCS TIEPEBAKHO B ME¥KAX
OJHIET JICPIKABH, TO IIPOTATOM KUJIBKOX OCTaHHIX JAECATUIITh BOHU CTaIH MPOSBISTH-
Csl Ha PiBHI CBITOBOTO JIIHTBICTUYHOTO MPOLECY. HaI/IBI/IpaBHIHIe e MPOIIEC BHSBIS-
€THCS B TEPMIHOJIOT1, KOO MMOCIYTOBY€ETHCSI HayKa, TEXHIKa, MACTEIITBO ¥ 1HIII ra-
Jy31, TIOB’s13aH1 3 JIFOJICHKOIO JISUIbHICTIO i aKTUBHUM ITI3HAHHSAM CBITY.

CBITOBUMH MOBaMH, 110 B1JIOMO, € MOBH, IIPUIHSATI SIK p0oO0Yl MOBU Mi>KHAPO/I-
HUX TPOMAJChKUX OpraHi3alliii, Ti, 1[0 MOIIUPEH] B pI3HUX chepax CHIIKyBaHHS Mk
JIOIbMU PI3HUX MOBHHUX CIUIBHOT (aHIMiMChbKa, (paHIly3bKa, KUTalChbKa, POCIHChKA,
icnanchKa i apabcpka). KokHa 3 HUX TpUBaiIHiA yac Majia BIIaCHUH MOBHHI MTPOCTI,
ajie IHTEHCUBHA Ty1o0ai3allis CIpUIMHUIIA MOCHICHHS KOHKYPEHIIIl MK CBITOBUMH
MOBaMH. YC€ YacTillle MU CTUKAEMOCS 13 CUTYaIll€l0, KOJIHM CydacHi iHpopMarliitai
TEXHOJIOT11 0a3yI0ThCs BUKJIFOYHO HA MaTepialli aHichkoi MoBU. Ha Mi>xkHapogHUX
HAyKOBUX KOH(EpEeHIIsSX YCl IOMOB1/Il YATAIOTh 1 MMyOIIKYIOTh aHIIIIHCHKOI0, MIXKHA-
POJIHI TIEPETOBOPH BEAYTHCS TAKOXK BUKIIOYHO aHMIIMCHKOIO. AHMIIMChKA MOBA TO-
HIMPIOETHCS MEePEeAyCiM SIK 3araibHa apyra mopa. Leo Loveday Bu3HauuB, 1110 ,,psi
cdhep Maiibke IUJIKOM BiJJIAaHWA aMepuKaHi3MaM, sIKi CKIaaarTh 53 % TepMmiHiB Me-
HEKMEHTY, 75 % TepmiHiB MapkeTunry, 80 % ToproBux TepMiHiB 1 HaBiTh 99 %

'B. Annaros, [obaruszayus u pazeumue szvika, [B:] ,,Bompocsr ¢pumonornun”, Mocksa 2004,
Ne 2, c.23-27.
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KOMIT 10TepHOT TepMiHoorii”™?. 11i Tepminu HaOyBalOTh CTATyCy iIHTEPHALIIOHAIBHHUX,
3aCB1IYYIOYH 1HTEPHALIOHATI3ALII0 IEBHUX PO3PSAIIB JIEKCUKH.

IopiuHO 3’SIBISAIOTHCS HOBI BUIIM MPHUCTPOIB (HETOYK, cMapT(OH, KOMYHIKATOp
1T. 1.) 1 TUIH 3B’ 3Ky (TIopTanu, GopymH, 4aTu, OJOTH 1 T. 1.) 3 METOIO MOJIETTIINTH i
MPUCKOPUTH MPOIIEC KOMYHIKaIlii. 3 MOsSBOI HOBHHOK y c(epi iHhopMaIiifHUX TeX-
HOJIOT1M BiJI0YBA€THCS OHOBJICHHSI KOMIT FOTEPHOI TEPMIHOJIOTIUHOI JIEKCUKHU: CTBO-
PIOIOTHCSI HOB1 i TPaHC(POPMYIOTHCS BXKE ICHYIOU1 TEPMIHOJIOTTYHI OIMHULI.

VY 1971 poui kommanis “Intel” crBopuna neprmii komm torepawmii gin. Lle cramo
MOYaTKOM JPYTroi TEXHOJIOTTYHOI PEBOIOLLIT, IO CIPUYUHIIIA CTBOPEHHSI IEPCOHAb-
HUX KOMII IOTEpIB I’ ATOro nmokomuHA. 3 1973 poky po3nodanacst epa CTUIBHUKOBHX
tenedoniB. Y 1990 poui B €Bpornelichbkiit ¢iznuniii 1adoparopii CERN OyB ctBope-
Huil nporokosn — www — World Wide Web 1 npotsirom poky [HTepHeT nouas ais-
i Onbin HiK y 30 kpaiHax cBiTy. [Jo Mepexi oTpumanu qoctyn Oiibine 4 Mibiio-
HiB yoJoBiK. ¥ 2000 potii KiJIbKICTh IHTEpHET-CepBePiB 30UIbIIMIACE HA 44 %, y CBi-
Ti goganocst 80 MUIbIOHIB KOPUCTYBaduiB YCECBITHROI Mepexi. Uepes 2 poku mepe-
*a [HTepHeT 3B’s13ama 689 MUIBIOHIB KOPUCTYBaUiB, a I1Ie Yepe3 PIK Y CBITI Hapaxo-
ByBaJiocs Ounblie 3 MUIbSPAIB iHTEpHET-caiiTiB. CydacHe MOBHE cepeioBHUIIIe MoYa-
JI0 aKTUBHO BUKOPHCTOBYBATH aHIJIOMOBHY JIEKCUKY JIJISl TIOMIOBHEHHS TEPMIHOIOT -
Horo 3arnacy. [lepeBaxxHO 1ie OB’ s13aHe a00 3 BIJACYTHICTIO NOHSTH, 110 MIO3HAYAIOTh
aHMIIACHK] TEPMIHH B MOBI-PELUITIIE€HTI, a00 13 TPOMI3IKUMU, HE3PYUHUMH I BUKO-
pPUCTaHHS TEPMIHOJIOTIYHUMHU CJIOBOCIIOIYUYCHHIMU, 10 ONMUCYIOTH 111 SIBUIIIA.

B yxpaiHchbkiil Hay1i 3’SIBUJIOCS. YUMAJIO TIpallb, y SKUX PO3IIIAIAI0THCS 3arajbHi
TEOPETHYHI MUTAaHHS TEPMiHO3HABCTBA, & TAKOXK aHAJI3YIOTHCS Pi3HI rajdy3eBi TepMi-
HoJorii ¥ TepmiHocucTeMH. Lle, 30kpemMa, nepimuii B yKpaiHCbKOMY HayKOBOMY 00i-
ry niapyunuk T. [1ansko, 1. Kouan, I. Mamtok Vkpaincvke mepminoznaécmeo, Konek-
tuBHa MoHorpadis A. JI'skoBa, T. Kuska, 3. Kynensko Ocrosu mepminomeopeHnHsi:
cemanmuyni ma coyioninesicmuyuni acnexmu, nociimpkenas M. I'ogosanoi, T. Kuska,
I. Kouan, JI. Mypamko, JI. [Tomtoru, O. Tapanenka, 5. Slnym Ta iHIIUX y9eHUX, APY-
KOBaHI B HayKOBHX 301pHHUKAaX 1 MeploAUIHUX BUAAHHAX. [[uTaHHS 1HIIOMOBHHX 3a-
NO3UYEHb Yy Cy4YacHI yKpaiHChKiil TepMiHOJOrIi B IIeHTpl yBaru myomikamii C. €Hi-
keeBoi, T. Jlemyka, JI. Cumonenko, I'. Hakoneunoi, H. TominoBoi Ta iH.

Otxe, HacimigkamMu miobOamizauii € 3pOCTaHHA pOJdl  AHIIHCBKOI MOBH
B HEAHIJIOMOBHHX KpaiHax 1 MPOHUKHEHHS 11 B Pi3HI MIapu JEKCUKHU. 3 OAHOTO OOKY,
LIe CHpUs€ HAyKOBO-TEXHIYHOMY HPOIpecy, OCKIIbKU 3allOBHIOE MOPOXKHI MICIIS
B TEPMIHOJIOTI]. 3 IHIIOTO — CHPUYHHSE TOSABY CYPKHKOBUX KOHCTPYKIIii, 0COOH-
BO B )KypHaJIICTIB 200 (paxiBIliB y c(hepi KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOT1H, 1110 3aCMIvy€ Ji-
TEpaTypHYy MOBY.

TpuBanuii yac ykpaiHCbKa TEPMIHOJIOTISI TMOMOBHIOBANACA 32 PaxXyHOK POCIiii-
CBbKMX TepMiHIB. [lesKi 3 yKpaiHChKMX TEpMIHIB Oy CKaJIbKOBaHI 3 POCIMCHKOT
MOBH 1, AKIIO IXHIH MOp(EeMHUI CKIaa He CynepeuuB OydOB1 YKpPaiHCHKOTO CIIOBa,
CTajiy IIUPOKO BUKOPUCTOBYBATHUCS HApIBHI 31 CIOBAaMU YKPaiHChKOi MOBH. AHIJIO-
MOBHI TEpMIHM onyis, cepsep, ¢haiin Ta MOA. IPOHUKIN Y CBIJJOMICTh KOPUCTyBaya
KOMIT FOTEPHOI TEXHIKH.

HInsixu #1 cnocoOu yTBOPEHHS KOMIT IOTEPHOT JIEKCUKHU YK€ PI3HOMaHITHI. Aje
BCI BOHH 3BOJSATHCS 7O TOTO, MO0 MPHUCTOCYBaTH AHTIIICHKE CIOBO JIO JIHCHOC-
Ti ¥ 3poOUTH MOTO MPUIATHUM JJIs MOCTIHHOTO BUKOpUCTaHHS. [TopiBHSIEMO NEsKi
TEPMIHHU, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCSI HA MO3HAYEHHS TEXHIYHMX MPHUCTPOIB Ta YACTUH
[IUX MIPUCTPOIB Y PI3HUX MOBAX:

2 L. Loveday, Language Contact in Japan, [in:] A social-Linguistic History, Oxford 1996,
pg. 101-103.
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AHIIL VYkp. Poc. [Tonbck. Him.
computer KOMIT FOTEp KOMITbIOTEP komputer Computer
printer IIPUHTEP IIPUHTEP drukarka Drucker
scanner CKaHep CKaHep skaner Scanner
Xerox KCEPOKC KCEPOKC ksero Xerox
disk JTUCK JTACK dysk Disk
display JUCTIIIEH JTUCTIIIEN wyswietlacz Display
monitor MOHITOP MOHHTOP monitor Bildschirm
router poyTep poyTep router Router
slot CJ0T CJ0T gniazdo Slot
toner TOHEP TOHEP toner Toner
notebook
laptop HOYTOYK HOYTOYK laptop Laptop

3ayBa)kHMO, 10 OUTBIINICTh Cy9aCHUX CJIOBHUKIB i SHITUKJIONE T BU3HAYAE CIIO-
Ba laptop 1 notebook six cunoHiMu. OOHU/IBI 111 HA3BU BUKOPUCTOBYIOTHCS IS TTO3HA-
YeHHS TOPTATUBHOTO KOMIT I0TE€pa HEBEJIHMKOI Baru, y KOPIYC SIKOTO BMOHTOBAaHI KJja-
BilaTypa U nucmiei. Y J0CHIBHOMY Nepekiail laptop — 1€ ‘KOMIT I0Tep, STKUl MOX-
Ha PO3MICTUTH Ha BJIACHUX KOJIIHAaX (Ha BIAMIHY Bia desktop — HactinmbHOrO I1K)’.
Notebook — 1ie ‘puUCTpiid, MO PO3KPHUBAETHCS MOAIOHO 0 30mmTa’. B ymoBax cy-
YaCHOTO PUHKY €JIEKTPOHIKU BIIMIHHICTh MK Te€pMiHaMu [aptop 1 notebook octarou-
HO HeWTpamizyBajacs.

VYBakaroTh, 110 Kareropis laptop Bkiouae HOYTOYKHM, HETOYKH, yIbTpaOyKw,
cMapTOyku i Tpanchopmepu. Takoi TyMKH TOTPUMYIOTHCSI aHTJIOMOBHI CITOYKHBaYi,
sK1 He yTouHI0I0Th BU [1K 0e3 TexHiuHOoi HeoOX1AHOCTI. YKpaiHChKOMOBH1 KOPHUCTY-
Bayi TaKk caMoO OJHUM TEPMIHOM notebook Ha3MBAIOTH yC1 MEpepaxoBaHi THUIIH.

Otxe, cyuyacHi TepMiHU laptop Ta notebook — onHe i Te came, ajie TIO0 Pi3HI
O0oku KopaoHiB. B aHIiChKill MOBI notebook BUKOPHUCTOBYETHCS HEYACTO UYepe3
OMOHIMIYHICTB: II€ CJIOBO TTO3HAYa€ OJIOKHOT, 30IIUT. AHTIIOMOBHI KOPHCTyBadi Ha-
JIAIOTh MepeBary TepMiny /aptop, yKpaiHCbKOMOBHI Ta pOCIHCBKOMOBHI — HOYMOYK.

Ak 6aunmo, ykpaiHCbKa Ta POCiiCbKa MOBH MOBHICTIO KOTIIOIOTh Ha3BY aHIIIN-
CHKOTO TEpMiHa, a B HIMEIIbKIH Ta MOJbCHKiN MOBax 3’SIBISIETHCS MEPEKIIal], CTBOPE-
HUI1 3 BIIACHOTO MOBHOTO Marepiaiy.

He 3aBxau B yKpaiHChKY KOMIT IOTEPHY JIEKCUKY MOTPAIUISIFOTH CJIOBA, 3aIl03H-
4eHi 3 aHTIiichbKoi MOBU. YacTo aHITIHCHKUI TepMiH a00 HOro 4acTUHY MepeKiiaa-
I0Th YKPaiHCHKOIO MOBOKO CTHJTICTHYHO HEHTPATLHUMH CJIOBAMH, a 1HIIIA YaCTHHA 3a-
JMIIAETHCS 0€3 3MiH.

AHIIL VYkp. Poc. ITonbck. Him.
start page crapToBa craproBasi strona Startseite
CTOpI1HKA CTpaHHuIIa startowa
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archi IV apXUBHBIN lik : :
chived apxiBHUU aiia pX1B] P! Archivdatei
file ¢paiia archiwum
he- , mieé :
cachic Kelll-11am’ SITh KALI-T1AMATh pamice Cache-Speicher
memory cache
. . 7 r
hard disk | >xopcTkuit nuck AHECTIIH twardy Festplatte
AUCK dysk
control naHeJb naHeJb panel Bedienfeld
panel KEpYyBaHHS yIpaBJIEHUs kontrolny
application . cepsep serwer Anwendungs-
cepBep J10/1aTKIB . o
server IPUJIOKEHUN aplikacji server
hyperlink | rimepnocunanns | rumepccsuika | hiperlink Hyperlink
audio data aynionani aynuonannpie | dane audio | Audio-Daten
internal BHYTPILIHIN BHYTPEHHUI modem Internes
modem MojaeM Mo eM wewnetrzny Modem
mouse port NOPT MU nopT Ml | port myszy | Mausanschluss

B ykpaiHChKifi Ta pOCIMCBKIH MOBax y BCIX HaBEICHHX CIOBOCIIOIYYEHHSIX
€ €JIEMEHT IepeKIaay i IHIIOMOBHOIO BKPAIUICHHS, HAWOIbIIe BUHATKIB Y HIMEI[b-
Kiif MOBI, Jie BUKOPHUCTOBYIOTh TEPMiHH, 3aCHOBaHI Ha BIACHOMY MOBHOMY Marepiai.

JIIHTBICTH YaCTO CTaBIATH 3a MPHUKJIA] apaOCbKy MOBY, TOMY 1[0 BOHA Ma€ Haii-
MEHIIIY KUTbKICTh 1HIIOMOBHUX YKparuieHb. [IpakTH4HO BCl Ha3BM TEXHIYHHX IPH-
CTpOIB Ta iXHIX YAaCTHH MarOTh BJIACHI apaOChbKi Ha3BU, HE CIIBBIIHOCITHCS Hi Tpa-
¢14HO, HI (POHETUYHO 3 AHMIINCHKUMHU aHajoraMu. AJie BCl Ha3BU KOMII IOTEPHHUX
nporpam, A0AaTKiB, ONMEPAiMHAX CUCTEM TOIIO B YCIX MOBax (hOHETHUYHO i Tpadid-
HO B1100pa)karoThCsi MOBOIO OpHUTiHANY (Haifuactime 1e anriiiceka). Hamp.: Win-
dows, Linux, Adobe Reader, Photoshop, Microsoft Word, Excel Ta iHI1I11 BAMOBJISIFOTh-
Csl Ta MUIILYTHCS BUKJIIOUHO aHIIIIMCHKOIO MOBOIO.

OTtxe, sk 6auuMo, Tporiec Todami3aiii BiJ0yBa€ThCS HaI3BUYAITHO €HEPTIHHO.
VY pe3ynbTari CTPIMKOTO PO3BUTKY TEIEKOMYHIKAIIN Ta iIHPOPMAIIIMHUX TEXHOJIOTIN
yce po3MaiTTs MOB CBITY CIIOYaTKy OyJIO MPaKTUYHO 3BEJIEHO JI0 IIECTH CBITOBHX
MOB: aHIMIChbKa, PpaHIly3bKa, ICIIaHChKa, POCiiichbKa, KUTAalChKa, apadchka. Y Hail
yac Oe3MepeuyHrM JIJIepOoM, 110 BXKE MepeMarae iHII CBITOBI MOBH, BUSIBIIIE€THCS aH-
riiicbka MoBa. Illo cTocyerbes cyyacHOi yKpaiHChKOT MOBH, TO BOHA 3a3HA€ BILIH-
BY JIEKUTHKOX TIOTYKHUX YMHHUKIB. [lepmmM 3 HUX Bce 1€ 3aIUIIAeThCs pOCiiichKa
MOBa, a IpyruM — aHrmiceka. Jlo pedl, B YkpaiHi pociiicbKy MOBY 3 6araTbox cdep
BUTICHSIE caMe aHMIiiChKa. YUrMalio aHTITIM3MIB ChOTOIHI BUTICHSIIOTH 3 00ITY yKpa-
THCBKI ¥ pociiichki ciioBa. b. AxkHIOK y cTatrTi Mogni 3minu na mi dexononizayii ma
enobanizayii, aHaI3yI0ul HACIIIKN 3alIOBHEHHS (PYHKIIOHAIBHOI HIIIl pPOCIACHKOT
MOBH B YKpaiHi, 3a3HauaB, 10 II00aTi3aIiiiHi mpouecu COpUIUHSIIOTh yce OUThIry
MPUCYTHICTh aHIIIMCHKOI MOBHU B 1HPOPMAIIHHO-KOMYHIKaTUBHOMY MPOCTOPI YKpa-
iHn’. B iHmIii cBOili poOOTI BiH 3a3Hayae, IO ,,II00ai3allisl 3aroCTPIE 00pOTHOY
3a aHyBaHHA B iHQOpMaLiiiHOMy mpocTopi. MaeThes He TiNbKH MPO CYIEPHULITBO

3B. AxHIOK, Mosnui sminu na mai oexononizayii ma 2nobanizayii, [B:] ,,MoBo3HaBcTBO”, Kuin
2001, Ne 3, c. 48-54.
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MDK Mefia-KOHIIEpHAaMHU, aje ¥ MDK HallloHaJIbHUMHU MoBaMu. Ha (yHKIIOHaNbHY
HINIy pOCIChKOi MOBH B YKpaiHi Jeiaii Oiiblie NpeTeHAye He TUIbKH yKpaiHCbhKa,
aJie ¥ aHmichka MOBH ™.

BigznaunMo Takox, 110 BIUIUB T7100aTi3aliifHUX POIIECIB HAa PO3BUTOK 1 (QyHK-
I[IOHYBaHHS MOB HE OOMEXYETHCS JIMILE PO3MOBCIOKEHHSM aHIIIIU3MIB. Bypx-
JMBUI PO3BUTOK BipTyaldbHOI KOMYHIKaIlii TPU3BOIUTH 10 HEXTYBaHHS MPaBUIAMHU
opdorpadii i HaBiTh rPaMaTHKH, HAIP., BIICYTHICTh BEJIMUKHX JIITEP, IPOMYCKIB ap-
TUKJIIB TOIIO.

3 ogHOTO OOKY, YKUBAHHS TaKWX CJIIB BUIPABIAHE: BOHU € CBOEPIAHUMH TOBAp-
HUMU 3HAKaMH, SKi HE MOXKHA 3MIHIOBAaTH, OCKUIBKU 1XHS MOBHA ()opMa 3apeecTpo-
BaHa, TOOTO, KOJIM HAa3Ba 3apeeECTPOBaHA B JIATUHCHKIN Tpadilll K TOBApHUHN 3HAK,
TO B TAKOMY BHUIVISIZII BOHA (PYHKIIIOHY€ B yCIX IHIIUX MOBax. 3 Jpyroro OOKy, yHa-
CJIIJIOK BIUTMBY TJ100aJTi3alliifHUX MPOIIECIiB HA PO3BUTOK HAIIOHAILHUX MOB CJIOBA i
CIIOBOCTIOTYYCHHS aHTTIMCHKOT MOBM TIOCTYTIOBO BHUTICHSFOTh MUTOMI OJMHHMIII Ha-
I[IOHAJIPHOI MOBH 1 3aCTyMarTh ix. OTXke, aHTIIIChKa MOBA J0IIOMarae aKTUBi3allii
MpoIiecy KOMYyHIKaIlii B yCbOMY CBITI, III0 € 0COOJHUBO BAXKJIUBUM y 100y mioOai3a-
11, ajie TOTaJIbHe BUKOPUCTAHHS aHIIIIMChKOI MOBU HETaTUBHO MO3HAYAETHCS HA JICK-
CHI[l 1HIIIUX HAIIOHAJILHUX MOB.
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